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Az állam erkölcse.
Pécs, 1901. április 4.Volt idő nem, is olyan régen, mikor nemcsak a könyveikbe temetkezett tudósok 

e lm é le t i  tan ításib an , de a gyakorlati á l­
la m fé r fia k  kormányzati szellemében is ott ragyogott az az e l? , hogy az állam nem csupán a jog biztosítására, az anyagi jó ­iét emelésére alakult társaság, de erköl­csi szervezet is, a melynek föladata a polgárok erkölcsi javítása, a nemes esz­mék ápolása, a törvénytisztelőinek nem csupán hatalmi évközökkel, de jó példa- adással is terjesztése.Ma már az állami szervezetnek ez az erkölcsi oldala erősen megkopott s ennek rovására élesen domborodnak ki az állam- életben a közrend és a vagyoni erősödés tekiutetei, természetesen csak annyiban, a mennyiben azok az állam hatalmi té­nyezőinek az érdekeit szolgálják s ebből az érdekből vajmi gyakran gázolnak ke resztül az egyesek személyes jogain és vagyoni érdekein.Hirdetik ugyan még ma is az erköl­csi szempontokat, de ezt inkább csak a mások használatára teszik ; maguk az á l­lamhatalmi tényezők nem kérnek belőlük. Vizet prédikálnak, de maguk bort isznak s követik azt az elvet, hogy a pénznek nincsen szaga, a haszon pedig jól esik, bárhogyan kerül is . Mert hát fődolog,

A „Pécsi Figyelő1 1  tárcája.

i

Bódis Tamás szolgálója.
— A » Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —

Irta: Laadgraf József.Szép őszi napra volt kilátás. Az óg tiszta, derült volt, tehol egy kis íelhőcske sem ólálkodott az égbolton. A nap sugarai már felbujtak a látóhatáron s csendes, derengő szürkeséget terjesztettek. A mint világosodott, az apró mennyei mécsek egyenkint aludtak ki. Félhomály volt s alig pirkadl még, az udvar máris élénkülni kezdett. A baromfi népség éktelen rikácsolással, kukorékolással szaladt elő a pajtából a tágas udvarra. A vereg élén egy nagytaréju kakas lepdegélt büszkén, ő volt az egész had föltótien hatalmú *t irály a. Az egész tollas sereg próbálgatta szár­nyait, hogy egy kicsit a magasba emelkedjék, de hasztalan volt az erőlködés, a gazdaasszony gondoskodott már róluk, hogy ne száliha^a- nak igen magadra. így, a mint látták, h úgy semmire sem mennek, neki fogtak az ő nagy művészetükhöz, a kapargáiáshoz. Minden apró helyet felkerestek és ha talált egyik valamit, na egy kukacra akadt, hajrá a kakas ur már ott termelt s elkapta előle. ó  volt az első, csak azután jött a többi. De meg is védte az alattvalóit. Senki sem merte megtámadni őket, mert a kakas ur ugyancsak szembe

hogy az állam előtt mindenki meghajoljon, a kincstár pedig gyarapodjék, hisz olyaniszonyatos módon szaporodik azok száma, akik exisztenciájukat onnét nyerik.A magyar törvényhozás egyik erkölcsi fölbuzdulásában, vagy inkább talán a val­láséi kölcsi és humanitárius szempontok által vezérelt külföld példáját utánzaudó, törvén}t alkotott a vasárnapi munkaszü- mtröl. hogy a létért, való küzdelem forga­tagában legyen egy fegyverszünetes nap, a melyen az anyagiak szolgálatában elfá­radt munkásnép lelki szükségleteiről is íroiidoskodbassék é« szellemét, is felfrissít- hesse.Szép dolog volt az államhatalomtól, hogy ennek az eszmének a szolgálatára a maga tekintélyét is odakölcsönözte, csak- j hogy rut bélyeget sütött önmagára, mikor az erkölcsi és humanitárius szempontokat c*ak addig a határig respektálta, a melynél e/.ekm-k az érvényesülése egy kissé már az 6 anyagi érdekköret is érintette. Vilá­gosul! dokumentálta ezzel, hogy első és főszempont az államban a sajat érdeke, még ha az tisztán az anyagiakat szolgálja is, csak azután következik az erkölcs és a humanizmus, a mennyiben az állam ér­dekeibe nem ütközik.j Meghozta a törvényt, mely szigorú j büntetés terhével parancsolja »neg az ipari ' munka és kereskedelmi forgalom ,-züuete- I lését vasárnapokon ; egyes kivételeket ál-zállt a merészkedővei és a viadalban rende­sen ő lett a győztes.A béres-házak is lassan megéienkültek. Almos alakok bújtak elő, hogy munkára men­jenek. Az előbbi méla csendet nemsokára lárma, z?j váltotta fel. Szekerek dübörgése hallatszott, a béresek is ugvanc«ak cifrákat kiáltottak, ez volt a reggeli imájuk. A felkelő napot kÖ37.öntütték veie. Az útról a csordás tülke hallatszott, mibe tompán beiecsengett a nyáj kolompja. Mindenki a munkája után iátott.A kút mellett az egyik bére-*, Andris, a bricskát mosta Gazdája, Bódis Tam ás még az este meghagyta neki, hogy reggel jó korán befogjon, mert a kőrö-i vásárra hajtanak Jól végig nézi, hogy sehol semmi piszok se ma­radjon rajta, nehogy valaki megszólja. Nem tudná elviselni a szégyent, ha az ő kocsijuk piszko* volna. Ugv gondiát viseli ő annak, hogy más nem vig\ázhatna ugv rá. Olyan a kocsi, mint a két ió, miket a bricskaba belog. Nincs parju annak a két aliatnak hét megyé­ben. Nem íu’ úgy egyik sem, mint ez a kettő. Ez a két állat Andris büszkesége, gyönyöre. Meg is dicsérik érte, mitől az o keble úgy dagad.Hanem nem ment úgy a munka, mint máskor. Folyton abbahagyta és arra pLioga lőtt Bódis háza felé. Közben eí-elbamé'-zkodott és ha egyik béres rákiáltott, zavarodottan folytatta munkáját.Budis háza is felébredt. Vica, Boüis szolgálója olyan vigan daJozolt már a kony­hán. Ezt hallgatta egyre Andris. Az az ének

lapított meg, némely szükséges munka folytatását megengedve ; de ott, a hol kincstári cikkek árusításáról van szó, már egyenesen megtiltotta a vasárnapi munka szünetelését.Persze az állam szemében az egyed- áruságj cikkeknek hatalmi szóval kéuy- szeritett vasárnapi forgalma s az ebből eredő kincstári haszon fölér azzal az er­kölcsi romlással, a melyet a kétféle mér­tékkel való mérés a nép legszélesebb ré­tegeiben véghezvisz. Mert ugyan hogyau követelheti az állam, hogy a nép respek­tálja a saját dolgaira nézve azokat a ma­gasabb erkölcsi és humanitárius szempon­tokat, a melyek a vasárnapi munkaszüuet elrendelésére vezettek, mikor azt látja, hogy az állam ugyanezeket a szempontokat lábbal tiporja ott, a hol a maga hasznáról vau szó s az ő cikkét árusítóknak — még ha akarnák is — nem engedi meg a szü­netelést.A kereskedőknek szeptemberben Mis­kolcon megtartott értekezlete kérelmet in­tézett a kereskedelemügyi miniszterhez, hogy a vasárnapi munkaszünet a doháuy- tözsdékre is terjesztessék ki, mert hisz ezt ugyanazok a tekintetek igénylik, a melyek érvényesültek az altalános vasárnapi muu- kaszünet behozatalában. A kereskedelmi miniszter most értesíti őket, hogy ezt a kérelmet áttette a pénzügyminiszterhez, mert ez az ó hatáskörébe tartozik. A ké-úgy megakasztotta a munkában. A mint Vica egy nagy dézsával a kútra jött, Andris illem- tudóan megemelte süvegét, a mosást abba hagyta és ment leereszteni a csöbröt. A za la tt  Vica a köróje gyűlt tollas-seregnek kötényé­ből ocsut szórt. Majd a kúthoz lépett, hogy a vödörből a vizet a dézsába öntse, de Andris már megtöltötte. Vica elnevette magát és nem hagyhatta szó nélkül.— Ejnye kigyelmed de jó kedvében van ma. Leereszti a vödröt, megtölti a dézsát. Hát be nem vinné ? — szól kötekedően.A legény oda hajlik a kút szélire és erő­sen belenéz a leány szemébe. Vica elpirul, felkapja az edényt és megindul, de Andris elibe ugrik és felkiált :— Vica, ne bolondits ! Hát nem leszel enyém, úgy e ? !A leány nagyot felkacag mentében s csak annvit szól vissza :
w— Hagyja el, m* gnio»dtam már az este, hogy nem leszek a magáé. Csak fusson más után, van elég lány. E szekér után hiába jön, nem veszi fel, — azzal danolva vigan a kony­hába tart.Andris mérgesen utána néz, elfojtja a haragot s neki indul, hogy a kocsit készre mossa, mert a ház felől már hangzik Búdis hangja :— Ugyan a sok mihaszna cselédjt I Már megint kötődtök ! Mindig összebújtok. Kész vagy-e, indulhatnánk.Andris meglapulva, mint a kit tetten
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relem elintézésénél tehát ismét a pénzügyi szempont lesz a döntő és nem az erkölcsi és humanitárius célzat.De igy fagyunk minden téren, ahol a kincstár érdeke csak szóba is kerülhet. Látják, tapasztaljuk, milyen pusztító ha tással fan népűikre a mindinkább terjedő pálinkaifási szenredély s mégis ott látjuk első sorban az államot azok között a té­nyezők között, a melyek ennek a fizikai és erkölcsi rákfenének a terjedését elő­mozdítják, — mert a kincstárnak haszna fan belőle.A legélénkebb forgalma helyekre en­gedélyezi fölös számmal a buti Kákát, nem törődve fele, hogy milyen undorral töltik el a tisztességesebb közönséget azok az orgiák, azok a botráiyok, a melyek ott napirenden fannak. Hja, a pálinkát minél jobban hozzáférhetővé kell tenni a „kö zönség* számára, mert csak igy lehet a szeszadóból fölöslegeket beseperni.Mikor Pécs városa a záróórákat meg állapította, a magas kormány, mely kü­lönben édes keveset szokott törődni a munkások dolgával, egyszerre beállt a munkások protektorának s a pálinkás bu­tikok számára tervezett záróórát kitolta egy órával tovább, mert különben a mun­kás nép íem találná őket nyitva a mun kaidő leteltével. Mintha csak azt mondta volna : félek, hogy a munkából hazatéró nép útközben nem találván nyitva a pá­linkás butikot, még haza találja vinni a keresményét s az asszonynak adja, hogy vegyen rajta lisztet, kenyeret.Ilyen az állami erkölcs. Hogy milyen 
a kincstári gazdálkodás, azt megmutatták az olasz borvám klauzulával. A fillozera pusztította szőlők felújítása óriási költsé­geket zuditott bortermelőink nyakába, de az italmérési jövedék gazdája, az állam nem várhatta meg a hazai szőlők felújítá­sát, neki minél több kimérendő olcsó borértek, odasompolygott a kocsihoz s tovább mosta, mintha nem is hallotta volna Bódist.— Ejnye a haszontalanja, még nem is hallja. — Andris ! — kiált újból Bódis.— Tessék tekintetes ur . . .— Azt kérdem, kész vagy-e, mert in­dulhatnánk !—  Kész tekintetes ur, csak beiogok.Andris egy-kettőre betogott és a kétugráló tüzessel odaállt a ház elé. Nem soká kellett várnia, Bódis már kész volt. A mint Bódis fölült, Andris a lovak közé vágott, mire azok nekiiramodtak, hogy csak úgy repült a kocsi. Vica odaállt a ház elé az útra és messze utánuk nézett, mig csak a kocsi a fordulónál el nem tűnt, a hol a kereszt áll. A mint a repülő kocsi után néz, tel-felsóhajl :— Ja j csak bajuk ne essék ! Az a bolond Andris olyan eszeveszetten hajt, hogy min­den pillanatban felburulhatnak. Ja j uram Is­tenem ! sikolt fel egyszerre, a mint kocsi a rossz utón egész oldalra billent. De aztán, hogy tovább repültek és látta, nem történt baj, megkönyebbülten lélekzett fel. A mikor pedig a fordulónál eltűntek, befordult a házba, hogy munkáját folytassa. Majd meglátja Bódis, ha hazajön, hogy ragyog, fénylik minden.II.A vásáron Bódis sietett, hogy minél előbb összevásárolja a holmit, a mit venni akart. Még délután folyamán el akart láto­gatni az ismerősökhöz, csak nem tér úgy vissza, hogy nem néz el hozzájuk. Mit szól­nának, ha megtudnák, hogy ott járt a váaá-

kellett, hogy az ital mérési jövedelmeket kellőleg hasznod thassa : bebocsátotta hát az olcsó olasz bort, mitsem törődve azzal, hogy ezzel az egyik legfőbb nemzetgazda­sági ágnak, a magyer bortermelésnek Jábraállitását és jövedelmezővé tételét óv tizedekre vetette vissza, a mely idő alatt ezzel a termelési ággal foglalkozó kisebb exisztenciak százezrei mentek és mennek tönkre.H ja  első a kincstár érdeke, azután kö­vetkezik a népjólót, erkölcs, humanizmus és egyéb ilyen transzcendentális dolog, a melyek csak a gyöngébbek kedvéért ta ­níttatnak az iskolában és prédikálhatnak a templomban, de a melyekből se ágyút önteni, se adósságok kamatait fizetni, se a fehér rabszolgák légióit tartani nem lehet. Minderre csak a túlontúl tömött államkassza képes, azért a telt kassza legyen a legfőbb törvény Î
H í r e k ,

Pécs, 1901. Április 4.

N a g y  o itttö r tö k .
• Yegyétek és egyétek, e i  

az én testem . . .  Ezt csele 
kedjétek az én emlékezetemre.*Kózeledék a zsidók husvétje. Jézus apos­tolaival lakomát ül. Búcsúzik tőlük . . . Nom régen azt mondta nekik : »Egy kevéssé s nem láttok engem.* S ime most elhagyni készül kettő. Nehéz a válás azoktól, a kiket szere­tünk, tájt az Jézusnak is, annál is inkább, mert tudta, hogy néhány óra múlva mi kö­vetkezik reá Az apostolok nem sejtették a közel jövőt s azért tesztelanül, bizalmasan társalognak isteni Mesterükkel.Krisztus a vacsora közben vévé a ke­nyeret —  mondja a szentirás — megáldá és megazegé és tanítványainak nyujtá, mondván :• Vegyétek és egyétek, ez az én testem.* Ha sonlóképen cselekvők a kehelylyel is és hozza tévé : Emléket akarok hagyni nektek, nem Ï értéktelen semmiséget, mint az emberek, aLron és még csak be sem kopogtatott hozzájuk ! Az volna szép !De aztán el is járta az egész délutánt, amúgy istenigazában. 0 :t tartották volna estig. Pedig még máshova is kellett mennie. Azt nem mulaszthatta el a világért sem. Ott már vártak is rá. Bejelentette levélben, hogy jön. A nap már nyugovóra hajlott, mire oda el­jutott. Ilyenkor már hazafelé szoktak tartani. Hanem azt csak nem mulaszthatja el. Ott fo­gadták a legszívesebben, özv Tarnay Lajosné portája volt. Itt érezte magát legjobban. Egész otthonias volt.Hanem Andris nem a legjobban volt. Sehogy sem tetszett neki, hogy gazdája nem jön. Pedig a verebek is már eresz a'á bújtak. Aztán mar a hold is köszöntötte sápadt ar­cával. Nagyokat dörmögött s csak várt tovább. Szeretett volna már indulni. De nem győzte várni, befogott és megindult.— Már csak megnézem, hol forgolódik ilyen későn. Bizton ott lesz !Tudta, hol kell keresni. Odahajtott egyenest az özvegy háza elé és erősen be- zörgetell. Bezzeg Bódisnak semmiképen sem tetszett, haragos volt miatta. Dörmögve ölt föl a kocsira. Hanem ideje is volt ám menni. Egész késő este lelt, és a puszta messze vaa.Andris jól a lovak közé suhintott és azok úgy neki iramodtak, akárcsak a tál­tosok. A kocsi köbben nagyokat zökkent. A késői esőzés ugyancsak megviselte az utat. Akkora gödrök támadtak, hogy a kocsi kereke félig belezuppant.Minden percben attól lehetett tartani,

mely csak rám emlékeztet, hanem minden emléknél értékesebbet, magam helyett maga­mat hagyom' ime nektek emlékül a kenyér s bor színében, magamat testestül, telkestül, Is­tenségemmel ó3 emberségemmel egyaránt í • Ezt cselekedjótek az ón emlékezetemre!*S e szavakkal az Üdvözítő megalapította a leföhégesebb Oltári Szentséget s midőn fel­hatalmazta papjait arra, hogy ezt a csodát az ő emlékére a kenyérrel és borral végre­hajtsák ők is, megalapította az egyházban a papi rendet is.E nagy jelentőségű s fontosságú ünnepet az egyház a kellő ténynyel és p a p á v a l a nagy gyász miatt nem ülheti meg, azért erre külön ünnepet, az Űrnapját rendelte.N igycsütörtökön megkezdődik a legna­gyobb gyász. A templomok harangjai elné­mulnak s a kereplők váltják fel. Az oltárokat lerombolják. E napon szentel a püspök egy­házmegyéje részére olajat a keresztelendő s betegek részére a khrizmát. E mpon gyako­rolják a püspökök s egyes fejedelmek az alá­zatosságot különösen azáltal, hogy tizenkét szegény öregembernek megmossák és meg­csókolják lábukat Krisztus példájára, ki ugyan­ezt tévé az utolsó vacsorán, mondván nekik: •Uj parancsot adok nektek, hogy szeressétek egymást úgy, miként én szerettelek benne­teket I*A búcsúzó Üdvözítő végrendeletét az Oltári szentségben s a szeretet parancsában hagyta hátra az egyháznak, a mely e kettő nélkül megsemmisülne csak úgy, mint mind­azon felekezetek, melyek a végrendelet e két pontjának bármelyikét is el nem fogadják. Ez a rövid végrendelet záloga az egyház örök- létének s folytonos terjedésének.Az utolsó vacsora e nlókét ünnepelte ma az egyház. __________
N  a p ló j e g y s e te k .— Egy vén riporter noteszéből. —A minap egy előkelő ur hivott meg magához valami nagy társasvacsorára.Nem szívesen megyek társas vacsorákra. Gyűlölöm a parádés evést. Az evésen szere­tek gyors in átesni. De hát nyájas arccal kel­lett fogadnom a meghívást, amelynek hangjá­ból erősen kiérzett, hogy mo3t iszonyú jó ­téteményt akar rajtam gyakorolni X . ur.hogy a kocsi felborul. Bódis figyelmeztette is Andrist, hogy ne hajtson olyan bolond módon, a mire annak ugyancsak feljebb állt.— Nem ám, ne hajtsak úgy, tán kigyel- med tekintetes ur az éjjel itt künn akar hálni a tarlón?! Megmondtam, a mikor bement a városba, ne maradjon soká I Mégis oly sokáig oda volt . . . \— Jó  van már no, C3ak hajts . . . hagyja rá Bódis. Aztán nem szól hozzá töbet az egész utón. Hadd menjen a saját feje után.Éjfél felé járt már, a mikor a puszta felé közeledtek. A távolban felcsillant Bódis házának kivilágított ablaka. Olyan hivogalólag világlott.Benn a szobában olyan türelmetlenül várta őket Vica. Máskor korábban szokott hazajönni ! Miért marad ma el olyan soká ? Bizonyára az a bolond Andris megint korcs­mázott és késön vetődött a szállóra. Majd megtépázza érte, csak jöjjenek.Ilyenképen töpreng magában, mikor egy­szerre kocsizörgés ütötte meg fülét. — A zaj mindig erősebb lett. Ez bizonyára Bódis. Oda- bajlott az ablakhoz. Igen ő, a ház felé tarta­nak. Hogy elkiáltotta magát örömében, a mi­kor Bódis kívül megszólalt.—  Nyiss ajtót Vica lelkem.Olyan ujongva szaladt a reteszt fólre- tolni. Kérdésekkel ostromolta Bódist, hol vol­tak oly soká, merre jártak ? Alighanem megint Andris volt az oka.Bódis csak ennyit válaszolt :— Csak vesdd meg az ágyamat és menj
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A vacsorán sckan voltak és pedig mind notatilitások. Mit degyik egész magatartásával kifejezte, hogy ő most »jelen van.« El kell ösmercem, hogy igen leereszkedők voltak irá­nyomban.Megkezdődött a vacsora, a melynek citra bankett-izü lopásai közölt én vágyakozva gondoltam az én egyszerű vendéglői vacso­rámra.A házigazda örökösen engem kínált. Lát­szott rajta, hogy szerelné, ha három napra jól lakathatna. Hacd egyék a szegény skrbler.Belé is kellett kústolncm egybe-másba a látszat kedvéért. Az lett a vége, hogy elron­tottam a gyomromat. Eh, nem való nekem az urak kosztja !Vicsora után a házigazda kedélyesen felém kiáltott :— Halljuk I Halljuk I Kérdően, értelmetlenül néztem rá. őmindjárt megmagyarázta :— No hát, halljunk egy kis tréíaságot ! Rén módra megijedtem. Hiszen az igaz,hogy a ndakcióban én írom a humoros kar colalokat, de hát az más, mint odaállari egy szivarozó kompánia elébe és ott bohóckodni. Nem vagyok én komédiás!Aztán meg elég nektm a magam dolga a redakcióbán. Csak tán nem fogok még va­csora alatt is — dolgozni. Mert nekem olyan dolog az. m irt az asztalosnak a gyalulás.De hiába volt minden szabódás Minden­felől biztattak :— No, no, csak semmi sztrénység!— Ohó, ismerjük mi már az írók ilyen tempóját !Bizony, csikorgó fogakkal be ke,lett áll- nom humorizálni.Amikor megszabadultam, egyenesen egy bcdegába mentem. Főtt kolbászt rendeltem tormává1. Oh, be jó volt !♦Ma találkoztam a tegnapi vacsora egy jeler\oltjá\al. Bizalmasan kar-n logoit és a fűlembe súgta:— X . ur haragszik, hogy az újságba semmit sem irt a tegnapi vacsoráról. Látja, ez ntm szép magától. Elvégre is, X . ur önt kitüntette meghívásával, msgtraktáltatta és ön még azzal s< m hálálta meg, hegy megírtavolna.
te is phrnni, majd holnap beszélőnk. Most 
már későn van.Csakhogy Bédis nem feküdt le mindjárt. Soká'g ott ölt az asztala előtt Előbb a pénzt kiszedte a tárcájából, számolgatott, mennyit edott ki s aztán elzárta a ládába Majd cda- bajolt az asztalra, könyökét nekitámaszlva és fejét tenyerébe fektette. így jó ideig elgondol­kozott. Annyifélét meghányt vetett az agyában. De a mikor az álom már nagyon környékezte és c dm ült a pillájára, hogy leszorítsa, nyuga­lomra tért.Reggel korán felébredt. A mikor « ve­rebek már csiripeltek künn az ablaka alatt, fölkelt és kiment az udvarra. Körüljárta a csűröket, pajtákat s megnézte nincs*e valahol valsmi hiány. Ép az udvar hátsó része felé tartott, a mikor erős civakodás hangja érte fülét. Arra tartott. Andrist és Vicát látta, a mint az utóbbi ugyancsak szidta a legényt. Megállóit egy percre, elmosolyogta magát, de aztán rájuk kiáltott :Mi az már megint I Jöszsz te lány on­nan ! Azért keltek ilyen korán, hogy egymásba kapjatok. Jö jj be Vica. Beszélni akarok veled és azzal a ház felé indult. Egyhangú, vonta­tott léptekkel tartott a háznak, hátra se né­zett, pedig mögötte még egyre hangzott, a mint a leány szidta a legényt.Azon jártatta Bódis az eszét, hogyan is kezdje, a mit a leánynak mondani akar. A folyosón hátranézett 8 belépett a szobába Vica nyomában volt. Valami szokatlan érzés bántotta a leányt. A mióta a háznál van, még Qém fordult elő, hogy Bódis igy a szobába

£ n e k  a női ruháról.A napokban a női ruháról éneket zen­gett a Lajtbán túli császárvárosban egy hol­landi festő, a hires : Van dér Velde. Az egy- szeiűségnek, a harmóniának himnusza volt ez a lelolvasás, melyet a bécsi asszonyok, cifrák és ruházatban ezerszinüek, mosolyogva megtapsoltak.A hollandi piktor ezek szerint mint a női ruházkodás reformere jelenik meg a kor divatjának horizontján. Egyszerűség az öl­tözködésben, a rubaszinekbsn, ez a főprinci piuma. A kinek érrzéke van a vonalakhoz, az teljesen megérti a hollandi mester intencióját. Az egyszerűség az öltözködésben a vonalak erejének érvényesülését jelenti. A testhez si- n ulo ruha érvényre juttatja a test ritmusát és megteremti a harmomát a termet és öltözék között., Ez a reform voltaképpen — visszatérés, s A státus quo visszaállítása volna ez a ruház­kodásban. A klasszikus korba térne vissza a divat, ha nem is a viselet azonosságában, de célzatéban. Mindenesetre helyes újítás ez. Az újkori ruhedivatík ezer hóbortja szűnnék meg általa, nemesednék, finomodnék az Ízlés, nem is szólván arról a triviális okról, a mely a boldogtalan férjekkel és családapákkal már ezerszer nepáikoztatta az újkori divatok hó­bortját.És óh, a ve nalak ! Egy bájos női test klasszikus vor áfáit mennyire eltorzítják a mai ruhák. Hogy elvesz benne a test mozgásának ritmusa, az egyéniség s minden. Ilyenkor, ta­vasz nyiláskrr, mikor az úgynevezett tavaszi n ámer utcára csalja az embereket és az utak napfényes oldalén felver ul a női szépségek pempázatos világrendje, ilyenkor lehet csak ezt látniA Worlhok bűre nagy, megbccsáiha- , tatfan És hogy kezdjük n ár ezt megérteni, kész biztnysága ez annak, hogy Van dér Velde reformja már nagyon is a közel jövőé. Te hát eljutottunk már eddig.Kétségtelen, h< gy a formák elrejtése bűn, erkölcstelenség Az emberi testnek, a te­remtés legszebb és legtökéletesebb alkotásá­nak eltorzitása, merénylet a teremtés célzata ellen. Müvészlélek mélyen érzi ezt, épérzésü ember szintén.Ellenségei csak az asszonyok lehetnek eszólította volna, hogy ott neki valamit mond­jon. Egyszerű eszével még sejteni sem tudta, hantm azt érezte, hegy va'ami nagy lesz, náskép nem hívta volna be Bódis. A mikor Bódis intett neki, hogy tiijön le a szemközti széken, még jókban elfogta a félelem. Úgy reszketett.De Bédis sem volt máskép. Még zavar tabb voit. Nézegette az ujjait, körmeit és egyre kőhécselt. Várta, hogy a leány kisegítse. Hisz az máskor annyit tud összehadarni. Nsgy erőlködés után végre nekikezdett!— Mondani akarok valamit Vica . . . .  Itt aztán elakadt a szó. Varta, hogy a leány tovább indítsa De biz nem tudott az egy szót sem szólni, úgy elszoritotta valami a torkát. Úgy remegett egész testében.Jó  vártatra aztán Bédis újra megszólalt.—  Nehány szavam volna hozzád Vica. Ezt meg kell mondanom Te már nyolc éve vagy nálam. Becsülettel, tisztességgel szolgál­tál, legyen javadra. Meg vagyok veled elé gedve mindenben. De . . . Hát igen . . . asz- szenyt kell hozni a házhoz . . .Vica álmélkodva emelte fel két nagy sötét szemét s ajkán önkéntelenül kitöri a szó :— Asszonyt . . .Bódis ránézett s fejével bólintott egyet. Hanem az a nézés bántotta. Megzavarta.— Igen, asszonyt kell hozni a házba Nem akarok igy magam élni. Megnősülök, ki fog majd akkor rólam gondoskodni? Ki fog ápolni, ha megbetegszem ?
(Vége kör.)

B E C S I  F I G Y E L Ő 3reformnak. Asszonyok ellen küzdeni pedig na­gyon nehéz. Most még csak az hiányzik csu­pán, hogy Van dér Velde-nek versenytársa akadjon. Egy asszony, a ki divatot fűd csi­nálni s a ki megérti a vonalak nyelvét.
K é p ir e nd 1901. á p r ilis  6 4b .

K a p tá r  : péntek, ápril 4. — Róm. kath. : 
Nagypéntek. — Prot. : Nagypéntek. -  Görfl|-keL 
(márc. 28.) Nikon. — Zsidó: Pesrach. — Nap kél 
6 óra 16 perckor; nyugsiik 6 óra 19 perckor. —  
Hold kél 8 óra 3 perckor este ; nyugszik 6 óra 80 
perckor reggel. — Hold van a földtávolban 7 óra 6 
perckor reggel.

Idtfjalses. A központi meteorolcgiai intézet jat- 
zése Ezerint : délen csapadék és száraz idó várható.

— ( S z e m é l y i  h i r .)  Tormay Károly alispán, három napi távoliét után tegnap este Sásdról hazaérkezett.
— (Jegysők értekezlet*.) Ba-ranyavármegye pécsi járásának jegyzői kara ma délelőtt kilenc órakor értekezletet tar­tott Waniss Sándor járási főszolgabíró el­nöklete alatt a központi járás íőbirói hivata­lb a n . Ezeket az értekezleteket negyedévenként —  vagy ha ennek szükségét látja előbb is — hívja egybe Waniss Sándor főszolgabíró, ki ezzel a jegyzőkkel való gyakori érintkezéssel nemcsak bizonyos előre meghatározott s a közigazgatásra fontos egyöntetűséget honosít meg a jegyzői kar működésében, hanem ez által állandóan tudomással bir a felügyeletére bízott járás községeinek dolgairól. A ma meg­tartott jegyzői értekezleten a közutak javítása, a faiskolák kezelése, a munkás betegsegélyző pénztárak fellálitása körüli teendők s még több hasonló tárgy képezte megbeszélés tárgyát— ( B i z o t t s á g i  ü lé s .)  A FarkasBatkó-féle jutalomdij odaítélésére kiküldött bizottság holnapután (szombaton) délelőtt tiz órakor a városháza közgyűlési termében ülést tart. Ez ülésen fogják a jutalomdijat odaítélni a pécsi tanintézetekben tantárgyát a leghaza­fiasabb szellemben tanító tanárnak, az alapitó intenciónak megfelelöleg.

— (A P é o i-B a r a n y ti Sp o rt- E g y e s ü l e t )  turadij-pályázatot tűz ki az 1901. évre a következőkben : A) Kerékpáro­sok részére : 1. K is  ezüst érem, a legtöbb megtett egyleti kirárdulásokért. 2. Nagy ezüst 
érem, a legtöbb megtett kilométerért (legalább 3000 Km.) 3. Közép ezüst érem, a legtöbb megtett kilométerért (legalább 2000 km.) 4. 
Nagy bronz érem, a legtöbb megtelt kilomé­terért (legalább 1500 km.) Feltételek : 1. 20 km.-en aluli túra nem vétetik számításba. —  2 60 km.-nyi túra kétszer, — 100 km.-nyi háromszor hitelesítendő olykép, hogy minden 25— 30 km. hitelesítve legyen. — 3. Hitelesí­tés az illető községben lakó kereskedők, ven­déglősök, posta-, vagy más hivatalok által teljesítendő ; úgy az indulásnál, m intáz érke­zésnél lehetőleg ez egyesületi menetparancs- noknál hitelesítendő a túra könyv. — 4. Az 1 pont alatt felsorolt kis ezüst érem díjra a me­netparancsnokok igényt nem tarthatnak. —6. A pályázati idő 1901. év január hó l  étől bezárólag f. évi november hó 30-áig terjed, b csak ezen idő alatt megtett túrák vétetnek számításba — 6. A túra-könyvek felülvizsgá­lás végett f. évi december hó 1 tői bezárólag december hó 15 éig a menet parancsnoknak nyújtandók be. — A z  elkésve beterjesztett tu- 
rakönyvek figyelembe nem vétetnek is  minden 
indokolás nélkül visszaútasittatnak. 7. A tu- rakönyvben vakarások, valamint nem hitele­sített igazítások szigtruan tiltva vannak s azok a túrák érvénytelenségét vonják maguk után. 8. Úgy a túrák helyessége, valamint a kitű­zött érmek kiosztása, nemkülönben azok ki-
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állítása és minősége lelett az alakítandó bí­ráló bizottság log határozni, — miről a vá­lasztmánynak jelentést tesz. 9. Elősorolt túra dijakra kizárólag a * Pécs-Baranyai Sport- Egyesület* kebelébe tartozó működő tagok tarthatnak igényt. B) Gyalog turisztika A dí­jazás teljesen azonos az A) alatt felsoroltak­kal, mégis azon változással, hogy az itt kiirt km. távolságok Vi*ada szükséges. Feltételek :1. 5 km.-en aluli túra nem vétetik tekintetbe.2. A hitelesítés miuden 10 km. nvi ut után
wszükséges. — 3. A túloldali feltételek itt is mérvadók. — b) Irodalmi pályázat. Az A és B alattiak szerint mindazok, kik az általuk megtett utat megörökítendő, azt ecsetelve a legszebben leírják, egy-egy ezüst éremmel di- 

jaztatnak. Az előző «feltételek* megfelelő pontjai itt is mérvadók. A beérkezett művek elbírálását maga a választmány teljesíti.
— ( A  k o r o n a -b é ly e g z é s  e lh a ­

la s z tá s a .)  Az 1899. évi március hó 16-én 6523 a. kiadott kereskedelemügyi m. kir. miniszteri rendelet 12) pontja szerint folyó (1901.) évi julius hó 1-étől vendéglőkben, korcsmákban s egyéb nyilvános helyeken a sörös palackok csaki* koronabélyeggel hite­lesítetten használhatók. Miután azonban a sör- és üvegipar érdekében szükségesnek mutat­kozik ezen rendelkezés elhalasztása, mert egy­részt a sörfogyasztás keretében megfelelő pa­lackkészlet értékesítendő, másrészt a túlnyomó részt újból készítendő palackok előállítására hosszabb idő szükséges, elhatározta a kereske­delemügyi m. kir. minisztérium, hogy a fenti rendelkezés hatályba léptét e'halaszsza, azaz a söröspalackok hitelesítetten való használaté nak kötelezettségét csak az 1903. évi január hó 1 étől kezdődőleg állapítsa meg.
— (A h ű t le n  fé r j b ü n te té se .)

Horgas Bóza férj. Szalók Istvánná, somogyi lakosnő, már régebben arra a tapasztalatra jutott, hogy a férje elhanyagolja s másnak ajándékozza a szerelmét. Féltékenységtől gyö­törve, utána járt az urának s megtudta, hogy az valami Toll Matild nevű leánynyal folytat tilos szerelmi viszonyt. Könyörgésre fogta hát a dolgot ; szép szóval, igaz szerelemmel igye­kezett az urát magának visszahódítani. De minden törekvése hiába volt. Szalók István csak nem hagyta el a szeretőjét s mind ke­vesebbet törődött a feleségével Az elhagyott asszony végre szörnyű tettre határozta el ma­gát. Ha övé nem lehet az ura, másé se le­gyen : gondolta és a somogyi temető mellett egy hatlövetű forgópisztolylyal lesbe állt, mi­kor ura Pécsről haza volt térendő. S  a mi­kor Szalók István elment az elrejtőzött asz- aszony előtt, az hirtelen előugrott a temető fala mellől és a forgópisztolylyal egymásután 
ötször rálött hűtlen urára . Egy lövés találta csak a férfit; az azonban a hátán olyan súlyos sebet ejtett, hogy most a pécsi közkórházban fekszik élet s halál közölt A merénylő a s ­szonyt letartóztatták s átadták a pécsi kir. ügyészségnek.—  ( F e lfü g g e s z t e t t  so ro sé i.)  Anapokban megírtak, hogy az idei katonai fő- sorozást Sásdon folyó április hó 1-én kezdték meg. Mint értesülünk, az ottani sorozást teg­nap felfüggesztettek s majd a húsvéti ünnepek után, április hó tizedikén folytatják.

— (P o r o s  o r s z á g o to k .)  Mindenfélreértés kikerülése végett is előre kell bo- csájtanunk, hogy ez alkalommal nem a vár­megye területén levő közigazgatási közutakról

beszélünk, hanem a város országsairól, me­lyeket a locsoló kocsisok tettek aktuális thé mava Tekintettel a nehány nap óta tartó száraz időjárásra, kivonultak a város istálló­jából a vizet okádó locsoló kocsik, melyek pocsótáfá áztatják az aszfaltos utcáinkat. No de ez e len nem zúgolódunk, mert hiszen az áldott tavaszi nap sugaraitól csakhamar fel­szárad az utca, melynek pora aztán nem kel­lemetlenkedik annyira. Panaszkodnak azonban a Siklósi-országút lakói — s amint nekünk is alkalmunk volt meggyőződhetni erről — tény, hogy valami sajátságos ellenszenvtől megkapatva, a locsoló kocsisok az országúi­nak a >Vadembertől* a szigetikülváros felé eső keramitos részét a világért sem locsol­nák fel s igy képzelhető, miiv kellemetessége két okoz a napról-napra szaporodó por az arra lakóknak. Nem tudjuk biztosan, hogy a különböző útvonalakra kirendelt locsoló kocsi­sok tervszerűen «működnek* e, de semmi esetre sem ártana őket ez u'carész locsolására is utasítani. Ha pedig tán az arra járó locsoló kocsi lovai «talaj-félénk* ek lennének s nem akarnak rámenni a keramitra, úgy jó lenne ezeket az állatokat kicserélni, mert hiszen amit szabad egy huszár-paripának, az aligha engedhető meg a locsoló lónak !
— A  fczám onkérőazék ü lése.)A vármegye számonkéroszéke tegnap délután három órakor ülést tartott Báró F e jé r v á r y  Imre főispán elnöklete alatt, melyen K o s z it s  Kamii vármegyei főjegyző, N a g y  Jenő vm. tisztifőügyész, Je s z e n s z k y  Lajos árvaszéki el­nök, lg a lic s  Radivoj föpénztárnok, G y e n e s  Klétus főszámvevö, S á g h y  Ferenc gyámpénz- tárnok, K o v á c s fi Kálmán főmérnök, W a n iss  Sándor pécsi és S z in k o v ich  Károly mohácsi járási fős/.olg-ibírók veitek részt. A különböző hivatalokból beérkezett jelentésekből megelé gedéssel konstatálta a száraonkérőszék ülése, hogy a baranyamegyei közigazgatás óramü­vében nincsen hiba, a dolgok rendben folynak s a hátralék is igen csekély. A s/ámonkérő szék ü'ése a beérkezett jelentések leiovasása után, félórái időtartam alatt véget ért.— (Vásári s t a t i s z t i k a .;  Nagyheti országos vásárunk két napján az állatvásáron összesen hétszázöt adásvétel történt Eladatott pedig : 141 lő ; 20 csikó ; 103 tehén ; 59 ökör; 4 tenyészbika; egy éven felüli üsző29; egy éven felüli tinó 140; borjú 6 9 ; seités 134 és kecske 6 darab.
— (Ö n g y ilk o s  m e r é n y lő  a l a ­

c so n y .)  Szigetvári levelezőnk véres szerel­mi drámáról ad hirt. A dráma hősnője 
Andrelli Ásna, szigetvári mosónő, a ki ked­vese volt egy az emberi társadalom úgyne­vezett *tyukász«-osztályához tartozó fiatal em­bernek, a kit csak » Pali « néven ismertek a sziget \ári »tyukász«-körökben. Pincsics Pali egyideig hűséggel viszonozta Annuskája lángoló szerei­mét, de később megunta a szerelmes asszonyt és meg akart — házasodni. Azonban Andrelli Anna bár mosónő volt, úgy látszik, mégis amaz Azrák törzséből származott, kik meg­halnak, ha szeretnek. Es mikor bizonyo­san látta, hogy Palija elhagyja, fi Ikere-ste utoljára s egy hatlövetű revolverből rálőtt a 
hűtlen szeretőre. El is találta a Palit, ki vó reren rogyott össze. Erre az asszony elórán 
tott zsebéből egy élesre fent konyhakést $ azt

saját szivébe döfte. A dőlés halálos volt s Andrelli Anna szörnyet halt. Hűtlen Paliját eszméletlen állapotban szállitották be a szi­getvári kórházba, a hol most élet s halál kö­zött lebeg.
— (V égreh ajtó  kerestetik.) Azigali királyi járásbíróságnál egy végrehajtói állás van üresedésben. Pályázati kérvénvek két hét alatt adandók be a kaposvári királyi törvényszék elnökéhez.— (Tavaszi m unkálatok.) Eme tavaszi munkálatok alatt a még mindig tartó s a fák megnyirbálásában nyilvánuló városi kertészi munkákat értjük, melynek színtere rehány nap óta az Erzsébet-sétatér. Már az utcák utszéü fáinak nyírásakor bátorkodtunk szót emelni ama hanyagság miatt, hogy a működő munkások a lefürészelt és lenyesett különböző nagyságú ágakat, a járókelők bo- szantására, ott hagyják heverni az útban. Sokkal kellemetlenebb azonban most az álla­pot a sétatéren, hol szintén ott hevernek a levagdalt ágak, legújabban az alsó kijáratnál, s szinte torlaszt emelnek a járókelők elé. Nos hát, ha ezeket a torlaszokat el is hordják onnan talán addig, mig eme sorok napvilágot látnak, tekintve’ hogy a «tavaszi munkálatok* még folytatódnak, felkérjük a főkertész urat, hogy fczive>kedjék ki.>sé reánk hallgatni s na­gyobb rendszeretet re tanítani közegeit !-. ( J e l e n t é s  a  v á z r ó l.)  A Tettve forrás vízállásáról a főmérnöki hivatal a követ­kezőket jelenti : A víztartók tele vannak ; a tettyei forrás vízszolgáltató képessége folyó hó 4-én reggel 4140 köbméter.
— (N agyszerű előadások.) Evek óta az amerikai sajtó és közönség el volt ra­gadtatva Barnum és Bailey a föld legnagyobb látványosságának kiterjedése s pompája által, mely épp úgy mint az Eayesült államokban s az utolsó két év alatt Londonban, itt is lát­ható lesz. Ezen nagy kiállítás minden része tényleg csodálatos és jelentékeny módon javít­tatott és nagyobbittatott. Minden előadásnál a cirkusz osztályban délután és este 100 külön­féle mutatván*’, sok merész művésztől, lovas lói, atlétától, tornászoktól és bohócoktól, akro­batától adatik elő. A műsor 20 számában, kitünően idomított lovak, 20 vigkedélyü bo­hóc fellépésével láthatók. A 3. manésen, 2 emelt színpadon történt előadás után. számos lóver­senyek mennek végbe. A tulajdonképeni elő­adások megkezdése előtt uj mulat ágot nyúj­tanak : 75 ló, idomított elefántok, különös em ­berek, természeti rend-ellenségekből álló gyűj­temény, vadak, óriások, törpék, férfi s női jongleurök, szemfényvesztők, zenészek stb. A legcsodálatosabb léglornászati mutatványok, mindenkit bámulatba ejtenek. A gyermek cirkusz különösen a kis nép szórakoztatására szolgál. Az egész látványosság legközelebb ide érkezik.— ( P ó t v á e á r .)  A kereskedelemügyi m. kir. miniszter megengedte, hogy a Ba­ranya vármegye területéhez tartozó Baán  községben a f. évi március hó 4 re esett, de elmaradt országos vásár helyett f. évi május hó 6 án pót vásár tartassák.
— (A közöfihsdaereg nem zeti- l e g e i .)  Bécsben összeállították a közös had­sereg létszámál nemzetiségek szerint, a mely állítólag a kővetkező : 430,000 szláv, 227 000 német, 120,000 magyar, 48 000 roman és14.000 olasz. A szlávok következőképen osz­lanak meg: 174.000 cseh, 76 000 lengyel,75.000 rutén, 77.000 horvát és szerb és 28.000 szlovén. Ezek az adatok aligha megbízhatók. Csehország lakossága a legújabb nópszámiá-



1901. április 5. P É C S I  F I G Y E L Őlás szerint se több hat milliónál. Magyaror- 
Fzagon pedig a magyarok száma tíz millió. 
Miként lehetséges tehát, hogy magyar jóval 
kevesebb lenne a hadseregben, mint cseh. Vagy talán a kedves bécsiek ezzel is csak azt 
akarják bizonyítani, hogy Magvaroszág kato­nailag annyit se számit, mint Csehország No erre megtelelt a nemzet 48 ban.— ( H a l á l o s  o lg á z o l á s .)  Kohn  Miksa keszthelyi szabó a sümegi vásárra uta­
zott áruival. Útközben fuvarosa lerészegedett éS ezért Kohn egyik segéde hajtotta tovább a kocsit. Egy meredek lejtőn a hajtásban gya­korlatlan segéd a lovakat megfékezni nem tudta és keresztülhajtatott egy asszonyon, a ki tehenet hajtott a vásárra A z asszony rögtön 
szörnyet h a lt . A vizsgálatot megindították.

— (F é n y k é p é s z e ti m ű te re m .)
M arton  István helybeli fényképész ez utón is értesíti a tisztelt közönséget, hogy helyben a Ferenciek utcája 21. sz. házban fényképészeti műtermet rendezett be, hol tartós és preciz kiállítású fényképeket a legolcsóbb áron ké- _-zit. Csoportképek árai megegyezés szerint. Marton kívánatra a megrendelő lakásán is es/közöl fényképfelvételeket. Az általa készí­tett remekkivitelü arcképes levelezőlapok kü­lönösen megérdemlik a nagyközönség érdeklő­dését, melyeket úgy fénykép, mint felvétel után olcsó áron készít.— (Fnit!) Körülmények között annyit i> jelenthet ez, hogy *lefujtak«, különben pe­
dig ékes latin nyelven azt teszi, hogy: » volt. « 
A mi pedig *volt«, az a jég, mely engedve a nip tekintélyes tavaszi hevének, elkotródott a vizek felszínéről, itt ott ugyan némi ára­dást okozott, no de hát ez nem okozott sze­rencsére nagyobb galibát. A ni. kir. földmi- v,lésügyi minisztérium vízrajzi osztályának legújabb jelentései szerint a folyamok, az alsó vidéken különösen, mindenfelé jégmentesek, bár a felsővidéken helyenként még tart, a már ugyan igen vékony jég zajlása. A Duna az alsó vidéken jégmentes, úgyszintén a Dráva i*, mely néhány nap óta jelentéktele­nebb áradást tűntet fel.

— A n s io h t s  k á r t y a  fo r g a lo m .)Valami megkönnyebbült: *Hála Istennek* sóhajtással konstatáltuk az utóbbi időben, hogy a képes levelezőlapok forgalma csökkent s n int az előre látható volt, kisebbedett a gyűj­tők szenvedélye is. Most azonban, hogy a keletkező tavasz a fák rügyein kivül lanyháb érzelmeket is fakaszt az ifjúság szivében, újra kezdetét vette az ansichts-kártya forgalom. Mint értesü.ünk, érdekes jelensége a megna­gyobbodott forgalomnak, hogy a szerelein jár­ványába esett fiatal diáklegények nap nap után egész divízióját menesztik a képes levelező­lapoknak a polgári leányiskola növendékeihez, persze névtelenül, valami sajátságos tréfálkozó hangulattal azonban, valamennyit az iskolába címezik. No hát tréfa az egész, még pedig e'-ggé ártatlan tréfa, mely mindössze annyi galibát caii.ál, hogy néha a katekizmus á latos szentképei közé becsúszik egy egy vi­rágos ansichts-kártya ezzel az eranyporba öntött sóhajjal : * Miért is van szerelem a világon !t— (Beo ! Beee !) Ez volt a tegnapi heti- vas r̂ zűrzavaros koncertjének domináló hangja, niely a kofák gorombáskodásait, a vevők al­kudozását is tulharsogta. A húsvéti bárány volt a hetivásár legjobban kínált, de leg­

jobban keresett cikke is. bár mondhatni, igen jó árban tartották ezeket az apró, bégető jó­szágokat, sőt nem is lehetett nagyon alkudni. Persze az elárusítók tudják, hoev a bárlnyhűs ilyenkor még újságszámba megy s az idei korai husvét okozta azt, hogy nem sok lévén a bárány, az aHg néhány naposat is jo áron el lehet adni. S bizony, a kik tegnap vásároltak bárányokat, még tán szerencséről beszélhet­nek, mert a nagyszombati hetivásáron bizo- nvára annyira kitartják majd arukból a hús­véti bárányt, hogy úgy kell venni, a mint ad­ják, alkudni majd egyáltalán nem lehet. Ér­dekes, hogy a hetipiac öt-hat bárányárusa között alig volt egy pécsi. A kis fehér báráuy- kák mind a vidékről származtak hozzánk, hogy nálunk kerüljenek husvétkor áldozati bárány­ként tálalóra 1
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V A N 1
Mindenütt kapható.

Péci szab. kir. városm e t e o r o l o g i a i  á l l o m á s a  J e g y z e t e i*
1901. április 4. délután 2 órakor

Barometer (redukált) =  7652 stllyedő 
Hőmorsek — 22*8 °C

» maximuma: 185 ®C.
» minimuma : 6*0 

Páranyomás : 7’7 mm.
Relatív nedvesség : 38. ® 0 
Felhőset: 3* Cirr. NW.
Szélirány s erő : SW . 3. —
Csapadék 24 órai : 0. Harmatp.- f  6 8 «C. 
Egyelőre stárax, enyhe, réssben felhős, eset
idő várható.

Dr. C^irtr,

V t

Előfizetésre való felhívás.
A közeledő április júniusi évnegyedalkalmából uj előűzetést nyitunk lapunkra.Uj prograramot azonban nem adunk, mert erre szükségünk nincs, hisz olvasóközön­ségünk jól ismeri lapunkat, tudja, h^gy lapunk 

huszonkilenc éves múltja alatt mindenben a közérdeket szolgálta, mindenkor a függet­
len politika harcosa volt s minden téren 
szókimondó véleménynyel függetlenül kép­viselte e város és a megye érdekeit is.A legközelebbi időkben a magyar poli­tikai életben nagy átalakulások várhatók s Ausztriával való kiegyezés ügyében erős küz­delmekre van kilátás. Az országgyűlés is utolsó ülésszakát éli • az általános képvtselőválasz

tások idején szükség van arra a független, erős ellenzéki irányra, melyet lapunk már huszonkilenc év óta képvisel. Mi továbbra is az ellenzék hü harcostársa maradunk ? la­punk mindenkor ftiggeMenül. a negyvennyolcas ellenzék elveinek megfelelően fog küzdeni az önálló, független Magyarország érde­keiért !Városi és megyei ügyekkel ezután is behatóan foglalkozunk az országos politika mellett. Itt is az őszinte igazmondás és a város a megye érdekeinek szem előtt tar­tása fog bennünket ezután is — mint eddig — működésűnkben vezérelni s célunk álta­lában mindenkor a nagyközönség érdekei­nek hü és lelkiismeretes szolgálata Ie>z, a mint ez volt a tekintélyes múltban is mindig, mely lapunk mögött áll.Az ország és külföld nevezetesebb ese­ményeiről távirati tudósításainkkal meg­előzzük mindenkor úgy a fővárosi újságok, mint — naponkint este jelenvén meg — a reggeli lapok közlését is s minden nevezetes eseményről lapunkból a leggyorsabban és hitelesen értesül olvasó közönségünk. E mel­lett hírrovatunk élénkségére és változatos­ságára belső munkatársaink és tudósítóink mindenkor natív eondot fordítanak..lövőre is könyvalakban közlendő ér dekfeszitő regényekkel és tárcarovatunk­ban a/, irodalom színvonalán álló Közlemé­nyekkel bőven gondoskodunk olvasóink szóra­koztatásáról is. És hogy a családokban a gyermekek is megtalálják lapunkban ol­vasmányaikat, hetenkint egy-egy gyermek­mesét fogunk e célból ezután is állandóan közölni. Szóval mindent elkövetünk, hogy min­den tekintetben kielégítsük olvasóközönségünk­nek egv a modern igényeknek megfelelő napilaphoz fűzött várakozását.A pécsi kir. táblai értesítőt minden héten csütörtökön este megjelenő számunkban ezután is közölni fogjuk, a mi nem csak az ügyvédekre, de minden ügyes-bajos félre nézve is aktuális fontossággal bir, kinek bármily jog­ügye a királyi Táblához kerül.Törvényszéki csarnokunk, tanügyi ro- vatunk, irodalmi és művészeti hiremk köz- gazdasági közleményeink mindenkor teljesen megbízható, érdekes és gyors értesüléseket tartalmaznak.
Előfizetési á ra k :Lapunk előfizetési ára, mely az összes napilapok között a legolcsóbb, a követkéz j :

az április júniusi évnegyedre 5 kor. — till.
f é lé v r e .................................................. 10 kor. — fill.
egy hónapra ........................................1 kor. 70 fill.Az előfizetés legcélszeriiMen postautal- 
ványnyal eszközölhető. Előfizetések a „ P é o t i  F i ir y e lő *  h in d ó h iv a t a lA h o *  (Pécs, Mária-utca 1. sz. a.) küldendők.Mutatványszámokat kívánatra bárhová küldünk. Hazafias tisztelettel

a P É C S I  F I G Y E L Őszerkesztősége és kiadóhivatala.
Művészet, irodalom

O  Iparosok Lapja címen Veszprémben a hazai összes iparosság és a m;ig\ámítás érdekeit képviselő po'itikai hetilap indult meg. Felelős szerkesztője : A la tk o vie s  T vadar d r , szerkesztője pedig kápolnai P o u r  Ödön. Egy évre négy korona előfizetési ára a lapna't, mely megérdemli a pártfogást az iparos k részéről.
O  Bouillon! Gottfried sirja. A jern- zsálemi nagy templomban, a Szent Sir tem­plomában egyik fülkében fekszik a keresztény
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lovagok virága, Btuillcni Gottfried. Hős volt és vitéz, ha az emberi gvör geségek nem ke­rülték is el egészen lelkét Kardot övezett a Szent sir vissza vívására és hamvai ott pória­sak az egykori jeruzsáletri királyság földjén a kereszténség legszentebb templomában. Erről a korról beszél a Nagy Képes Világtör­ténet V. kötete, melynek 101. és 102. füzete* most jelentek meg. Az egész nagy mti 12 kö­tetből ff g áll&ni, szerkesztője dr Marcali Hen­rik akadémikus, egyetemi tanár: az V. kötetet a kitűnő tollú történetiró. dr. Mika Sándor irta. Egy kötet ára dis/kötésben 16 kor., kap­ható füzetenként (á 60 fill.) és havi részlet fizetésre is a kiadó-társulatnál, Révai Testvé­rek íred. Int. Részvénytársaságnál, Rudapest* VIII., Üllői-ut 18. szám.Q  Újságkiadók L ap ja . A magyar újság­kiadók országos szövetségének hivatalos lapja legújabb száma rendkívül változatos tartalom­mal jelent meg. Első sóiban a szövetség most lefolyt közgyűlésével foglalkozik, közölvén a jegyzőkönyv teljes szövegét is. Egyéb közle ménvei közt felemlítjük a következő cikkeket: A vidéki sajtó hirdelési ügye ; Szalmás Ar- noldtól. A kiadói jog ; dr. Márton Sándortól. A hirdetés; Béna  Lajostól. Ezeken kívül szá­mos kisebb szál közlemény teszi érdekessé a márciusi számot.O  -Az „Egyetem es K önyvtár* uj szám ai. A 127— 128. kettős szám Coliin »Regulu«« c. római történeti, remek tragédi­áját hozza id. Wesselényi Miklós kiadatlan fzrditásában Ez Wesselényinek egyetlen műve, melyet dr. Récsey Viktor a pannonhalmi kéz­irattárban talált meg és most adott ki. Récsevhazai irr dalműi kát már több ilv szerencsés

0leielével ajándékozta meg s kötetünk élén ki meritően ismerteti Coliin irodalmi működé­sét, méltatja Wesselényi enveniségét s Regulus történetét. Ezen 32 lapos bevezetés után adja 131 lapon át a rpmek, erőteljes nyelven irta érdekfeszifö szomorujáték kritikai szövegét. Ezen kiadvány Récsey önálló művei között a 23. helyet foglalja el s m'ltán sorakozik az előzőkhöz. Ára 40 fi'lér. — Ugyanez életrevaló vá'lalat 116 számaként megjelent Nógrádi Jenő • Kölrsönkéit táncosok* cimö 2 felvorásns vigjáfeka. Az ügyes kis színdarabot kacagtató helyzetei, elmés dialógjai s vidám meséje ki­válóan alkalmassá teszik a színpadra. A darab különben 1900. január havában színre került a győri színházban, s ez alkalommal határozott színpadi sikert aratott. A tanuló-ifjúságnak s műkedvelőknek melegen ajánlható. Ára 20 fill. Kapható a kiadóknál és minden könyvkeres­kedésben. Az «Egyetemes Könyvtárat Zoltán Vilmos szerkeszti és Gross Testvérek adják ki Győrött.
K ö z g a z d a s á g□  Megszűnt sertésvész. Mint értesü­lünk : a Szántó községben (Tolnavármegye) járványosán fellépett sertésvész megszűnt ; a községet az elrendelt be és kiviteli zár alól feloldották□  A lótenyésztés fejlesztése. A föld- mivelésügyi miniszter & múlt év folyamán negyven gazdasági egyesületnek 18.960 kor. összeget utalványozott, hogy ezt lódijazásokra fordítsák, hogy így, különösen a kisgazdákra a lótenyésztés fejlesztése érdekében minél inkább hassanak. A folyó évben szintén je­lentékeny összeget fog a miniszter e célra fordítani. A lótenyésztés fejlesztésére jelenté­kenyen kihat az is, hogy az állam maga is

sok lovat vásárol ; legutóbb is 889 egy éves méncsikót vásárolt az állam 166— 626 korona áron, még pedig legtöbbnyire kistenyésztőktől.□  A mezei rendőrség fegyverben 
D arányi Ignác földművelésügyi miniszter azzal a tervei foglalkozik hegy a mezei rendőrsé get az egész országban a most használat­ban levő forgópisztolyok helyett a katonaság­tól kiselejtezett Werndl-féle fegyverekkel lássa el. Ilyen módon megvalósulna a mezőrendőri törvénynek az a rende,kezése. hogy a mező- rer.dőrség a közbiztonsági szervezetnek minden tekintetben megfelelő részévé váljék. A minisz ter ebben az ügyben már leiratot is intézett a törvényhatóságokhoz.□  K ié  a föld ? Magyarországon a leg­nagyobb földbirtokos maga az állam, a mely­nek 2 816,418 kát. hold földje van. körül- belől tizedrésze a művelés alatt levő összes területnek. A magánbirtokosok között herceg Eszterházy Miklós az első. a kinek 421,053 hold birtoka van. A grófok közt leggazdagabb gr. Schönborn Ervin, 216.021 holddal, utána jön gr. Festetich Tasziló 134.541 holddal Az uralkodó család tagjai közül leggazdagabb Fri­gyes főherceg, a kinek 167.731 hold földje van, mig az uralkodó család magyarországi birtoka 96 912 holdat tesz ki, József főher­cegé pedig 65 930 hold. A főpapi birtokok kö zül pedig legnagyobb a nagyváradi római ka- tholikus püspöké, 189.933 holddal, ezután következik a nagyváradi görög katholikus püspök 130.808 holddal, mig a legnagyobb­nak hiresztelf kalocsai érseki uradalom csak 23143 hold. A káptalanok közt a leg­gazdagabb az egri káptalan 91.702 hold, mely­nél a hercegprímás csak 10 holddal gazda­gabb. — A7 izraeliták között a legnagyobb földbirtokos br. Schossberger Zsigmond 25,117 holddal, azután Popper Ármin 25.000 hold földdel. A városok közül a legnagyobb birtoka Szabadka városának van 166.070 hold Ebből 110.181 hold a szántóföld. Debrecen városnak van 99.618 hold löldje. Ezután következik Szeged 27.427 holddal. A magyarországi bir­tokok nagyság szerint következőleg oszlanak meg : 60 ezer hí dtól lefelé 30,000 holdig31-nek. 30 000 holdtól 20.000 holdig 54-nek, 20,000 holdtól 10.000 holdig 151-nek, 10,000 holdnál többje van 46 tulajdonosnak, 10.000 holdtól 100 bőidig 1666 nek, 100 holdtól 755 holdig 981 földbirtokosnak van.0  Az étel-élelm iszer kiszolgáltatásra jo go sító  iparengedély. A kereskedelmi mi­niszter az italmerési engedély alapján szoká­sossá vált ételélelmiszer kiszolgáltatásnak el­tiltása tárgyában tavaly december hónap 16. kiadott rendeletében a szükséges iparengedé lyek elnyerése iránti kérvények benyújtása tekintetében megállapított három havi határ­időt, több oldalról főihangzott kérelmek s pa­naszokra való tekintettel, ez évi december hó 

31-ig megkösszabbitotta. A miniszter enől a határozatról értesítette az ország összes má­sodfokú iparhatóságait.□  Tenyészállatok állam i díjazása. Darányi földművelésügyi miniszter tenyészálla­tok díjazására 45,320 koronát utalványozott. Állattenyész.téstink föllenditését mindenesetre jellemzi a körülmény, hat évvel az előtt mind­össze 6000 koronát (ordított a földművelés miniszter tárcájából a kisgazdák tenyészetének emelésére. Ez évben csupán a tenyészállatgon dozók maguk 4600 korona jutalmat kapnak.

T Á V I R A T O K .
— N agycsütörtök  as udvar­

nál. (A „Pccsi Figyelő- eredeti távirata.) A becsi Burg szertartástermében a király, az uralkodóház tagjai s a lő méltóságok jélenléteben hagyományos módon történt ma meg a nagycsütörtöki lábmosás.—  E lsü lyed t hajó. (A „PécsiFigyelő0 eredeti távirata.) ,.Aszton“ nevű török hajó, mely újoncokat vitt Jemenbe, a Vörőstengeren hajótörést szenvedett. 
Tizenhét em ber a vt\be J u lt .

— P e s t is  Fokvárosban, (A, ,Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Fok­városban eddig háromszáztizenöt pestis- betegedési eset volt ; százhét em ber pestis­
ben m eghalt.

— K bina nem szerződik.(A r Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Khina hivatalosan közölte Oroszországgal, bogy nem Írhatja alá a Mandzsu-országra vo­natkozó szerződést, mert Oroszország ked­
véért vem áldozhatja fel a többi hatalmak 
barátságát.

— Az ndvar Gödöllőn, (á„Ptosi F gyilö* e n deti távirata.) Gödöllőre érkezett jelentés szerint Mária Valeria és 
Gizella főhírcegnfk míglátogatják a ki­rályt Gödöllőn léte alatt.— G y i l k o s  h a r a g " . (A „p ^ siFigjelő* endíti távirata) Zstkó János, ilíónyéki földbirtokos egyik szállásén hosszú évek óta mindenes volt a hatvan- kileic é*es Bardes Ferenc. A napokban pénzre lévén szüksége, gazdája megkér­dezése nélkül nagy mennyiségű tojást el­adott. Zsikó ezért tegnap felelősségre vonta s haragjában olyat ütött az öreg szolga 
fejére, hogy az tértől boriivá elesett s ró- 
lid időre rá meghalt. A gyilkos földbir­tokos ma maga jelentkezett a bíróságnál.

K I K .  T Á B L A I  É R T E S Í T Ő .
1901 . évi í’ ptilis hó i-éo s köv. napjain elintézett

ügyek.(RiW iditéFfk B’ flgjarA znta : h h . c= helyben­
hagyva, b it .  ^  megváltoztatva, rm v. =  részben meg­
változtatva, fo . =  feloldva, rend . =  rendelvényileg 
vissza, n a . =- ir.egsurroisitve, r n s . —- részben meg­
semmisítve, vn. =  visszautasítva, bna. =  hely nem 
adatott.)

I .  P o lg á r i tandi s .

Elóadó : Fücb Antal.
V .  527. Vörös Rezső — G róf Széchenyi Ferenc

életjáradék. — hh.
S 30. Kertessi Elek — Gartr.tr Alajos s t. óróks.

-  hh.
5 78. Bank Erzsébet s t. —  Kis Antal s t. óróks.

-  hh.
581 . Kolip Péter — Kolip (Kchlep) János Péter 

holtti nyilv. — hh.
666. Varga Vitus — Benyovszky Lajos évi járadék.

-  hh.

V.

— Az előfizetési dijakkal hát­ralékban levő t. előfizetőinket hátralékaik mielőbbi szives beküldésére kéri a kiadó hivatal. v.

Előadó: 1 ôttôssy Béla.
468 . Htrcztg Zsigmond s t. — Somogy v. megye közönsége 2802 frt 39 kr. — hh.
34 5 . Donner József s t. — Weiss Zsigmond at- haszn. megszűnt. — hh.
60 0 . Griszir.Cillner Antal s í .  — Hotnung Mihály s t. tjog. bek. — hh.
6 3 5 . Stbők József s t. — Csirke Elek szerződ, érvényt. — hh.Előadó : Kaufmann Nándor.
683 . Wertheimer J .  — G\őri Simon 1083 kor t 8 fill. -  hh.
738 . Kreisler Sándor — Kreisler Géza s n. szer­ződ. bek. — rend.
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709. őzv. Dietrich Ferencné — Reinhold Lajos s n. 1120 írt. — tnv.715. Steiner Nándor s n. — Griesz Jakab végreh. felfüg. — rend.724. Fillinger József — Köntös MIrton 115 kor.— rmv.JH 670. özv. Koronics Mátyásné s t. — Biringer Soma szerződ, mszünt. — hh.Előadó : Holies Gyula.V . 760. Kis József — özv. Göndör Józsefné s t. öröks.— rmv.81 j . özv. Gőgös Jánomé — ifj. Gamus János öröks. — mv.

11. Polgári tanács.Előadó : Rökk Gyula.y < 7 1 2 ,  Tapos János — özv. Szlanitsek Ferencné s t. tjog. bekebl. — rfo.748. M. kir. államvasutak — Hg. Eszterházy Miklós kisaját. — hh.749. M. kir. államvasutak — Hg. Esterházy Miklós kisaját. - I h.7jo. M. kir. államvasutak — Hg. Eszterházy Miklós kisaját. — hh.Előadó : Graff Károly.

1L 72 5 . Merenyei Katalin — Kovács Józsefné tjog. bek.— mv.742. Ifj. Schiebelhut György s n — Schiebelhut György s t. tjog. bek. — rmv.743. Deutsch Ádám — Fischer Adolf s n. végr.— rend.762. Dr. Schőn Manó — Pincz Erzse zjog. bek.— hh.782. Nemes Tamási János — Nemes Tamási Jó ­zsef végr. — rmv.791. Ifj. Némethy József — ifj. Koszum György s t. zjog. bek. —- hh.Előadó : Zsahokrsjky Ferenc.ÜL 763. Müller Antal — Hirschmann Sándor végreh. megszűnt. — mv.803. őzv. Németh (Jutai) Jánosné — Hompó János végreh. — rend.
Büntető tanács.Előadó : Boc\ Alajos.V. 425. Csoklica Pál sL hat. ell. erősz. atb. — főt. k it.Előadó : Nábrácjky Lajos.V . 463. Bobánovics Imre m. okir. ham. — főt. kit. 473. Kovács József st. köz. és m. okir. ham. — főt. kit.Előadó : Varga Nagy István.Y. 472. Plav8its Szávó súly. t. sért. — vizag. kiég.

Elintézésre kitűzött Ügyek.Bejelentések 1901. évi április hó 9. s köv. napjaira.
1. Polgári tanács.Előadó : Pilch Antal.V . 617. Fuisz Ferenc s t. — Fuisz Mihály s t. törv. oszt. rész.626. Vita Rozália — Szalay Eudre s t. 1000 kor. 686. Fekete Julianna — Fekete Dániel öröks.754- Tomisa József — Cs. k. szab. Adria bizt. intézet bizt. ügy.

V.
V, 751.7S7-769.714-

767.
768.

Előadó: Kau/tnann Nándor.Fischer Jakab — Horváth István S4S kor. Weinlich Adolf — Radó Pál vissza köv. Dunafóldvári takptár — Szabó Lajos 448 kor. Soltjárási takptár — Albert Lajos s t. 200 kor. Dunafóldvári takptár — Policzer Ármin s n . végr. mszünt.Dunafóldvári takptár — Kovács Gábor s n. 200 kor.
V. 799817.829.«12.84i.

Előadó : Holies Gyula.— Ferenc János s ti öröks.— Petkovic> Milka válóper.Ferenc Katalin UgLsics Szávó Horváth Róza Stalóki József mszünt.Mohai Sándor Varga Sándor
Szűcs József s t. köz. mszünt.— Deli Teréz vagyon köz.— Lovász Erzse válóper.— Gazsi Julianna válóper.

I I . Polgári tanács.Előadó : Rökk Gyula.III. 844. Jónás István — Dr. Cholnoky Sándor végreh. 849. Hlatkó János — Szűcs Ferenc végreh.869. Freitsch Samu — Gál Jenő végreh.881. Tóth József s t. — Tóth Istvánné végreh.882. Tóth József s t. — Tóth József végreh.894. Jankovics B. Gyula — Bors Tassy Jo lin  s t.végreh898. Glasz Sándor — Fischer Lipót végreh.900. Singer Salamon — Fürst Sámuel s t. végreh. 908. özv. Stein Henrikné s t. — ijj. Horváth István s t. végreh.915. Dr. Kemény Fülőp — Mihálics Mihály végreh.916. Friescht Samu — G 11 Jenő végreh.919. Lakics és Ballo cég — Berger Mór végreh.Előadó : Graff Károly.Pattzai Sándor s t. — Bencze Rozália végr. Andrics Tivadar — özv. Verb Mária perfelj. Heréb Katalin — Horváth Juli s t. végreh. Driesz Lajos — Brükner Ignác felszól.Magyar általános tptár bpesti cég — Krausz Jakab végr.Beck András — Ludvig János s 0. zjog bek. Lakatos Borbála s t. — Pörnesz Pál tjog. Rozenstein Mihály — Klaubauer Mihály s n. végr.947. Jagics József — Balog Mihály s t. tjog és zjog.948. Balogh Katalin — Balogh Mihály s t. tjog.

Hl. 837. 845. 835. 871. 884.886.887.946.

III. Előadó : Zsabokrsiky Ferenc.838. Bezdáni köles, segély-egylet — Vince János s n. végr.859. Mautner Jozefa — Koleszár Aga végr.870 Újvári Ferenc — Magyar Flórián végr.888. Dr. Nick Alajos — Bruszt Mihály végr.902. Dr. Székely Antal mint Fischer Márk s n. gondnoka önkéntes árverés.903. Hoffmann Adolf s t. — Tabi izr. hitközség tlkv. kiig.921. Néhai Till Teréz hagy. ing. önkéntes árverés.
V.

V.

V.
III

Büntető tanács.Előadó: Boe  ̂ Alajos.4ó6. Makai Pál lopás.458. Salamon Túró József lopás.459. Simon János lopás.475. Puska József lopásElőadó : Nábrácjky Lajos.477. Dobri Lajos s L magán okir. ham.507. Panics Lőrinc s t emberölés.507. Kolep János s t. emberölés.525. Bala Jánosné hamis eskü.Előadó : Varga Nagy István.501. Pulay György megvesztegetés.534. Árvái Ferenc zsarolás s id. ingó. rong535. Árvái Sándor halált ok. súly t. sért.526. Farkas András snlv. t. sért.
Laptalaj donoe 

HZAUTTER GUSZTÁV

Előadó t Töttössy Béla.344- Varga István s t. — Varga József s t. öröks. 618. Holczitiger András s t. — Holczinger Lajos 1000 frt.910. Ziegler Lajos — Zakál Henrik ügyv. panasz.

Felelős szerkesztő 
FLEIN1NGER PER EM

TAIZS JÓ ZSEFkiadó.
N yilt-tér.

Mindazon ismerőseink, barátaink, kik szeretett jó édes anyánk,
özv. Krausze Ignácné

ssü l. K r a n s ie  R o s a liaelhunyta alkalmával igaz, őszinte rész* vétüknek kifejezést adni szívesek voltak s ez által fájdalmunkon enyhiteni igye­keztek, fogadják ez utón hálás köszö- netünket.
A gyászoló család.

i »- — - — -a . -̂1 a . j .  « T a  a i A  a Z a  •

a húsvéti ünnepek alatta  v l l á t c l i l r í í
Salvátor-sör

in jön kimérésbeés pedig szom bat, vasárnap és hétfőn, azontúl csuk eredeti
palaczkokban kapható !

NICK A. K. PÉCS)K IR ÁLY-U TCZA 1. SZ . . .
BAZÁR-UD V A R ........................

A Pilzeni polgári sörgyárképviselője.f  i f aj a jits__si«J-ils . t fa stsfstl . j ■_! _ata_ .faj^ T T T T T T T T T T T t T T

va
E g y  jó  családból származó fiú

i a n o n c z  g y a n á n t
azonnal alkalmazást nyerhet 

K A C S K O V IC S  G É Z A ,
fűszer- és csemege kereskedésében

Jókai-tér 5. SZ.
■

Legjobb kószitm ényü

leg; o lc s ó b b a n  v á s á r o lh a tó k ,

b ú to r-ra k tá rá b a n

Pécsett, Apácza-utcza 2. sz. a.
(a T a k a ré k p é n z tá ri uj p a lo tá b a n .)

Külön osztály kárpitos bútorokra.
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F d .'ő - H a u - B o ld o g a .v s z o n y 'U 'c a  4 2 . szám
alatti

übx 3 *ir.cJy all 8  kisebb lakás és kert
bői jutányos áron

i  •*• »
B ő v e b b e t „ N Á D O R ^ - k á v c h á z .

E g é s z  la k á -k o , v a la m in t e g y e s  szo b á k , 
te rm e k , lé p c s ő h á z a k , fo ly o só k  s tb . le g sz e b b  
es ta rtó s  k ife s té s é t e szk ö zli a leh ető  leg>

ju tá n y o s a b b  árak  m e lle tt

MARXREITER VICTOR
40 ev ó ta  fe n n á lló  és a le g jo b b  b irn é v n e k
<xyyooooooGOOO c>c<>oooo<>>c<<k;<̂ooc . o<x>ooc<<>ĉ oco<y----- , ----- elismert —=  ----- -
szoba, templom és disz-festő cég
P écsett, Z rinyi-utca 3. szám.(Jókai tér alatt.)■CSSTemplom fe sté se k e t k ép ek k el v a g y  a . .
n é lk ü l a le s in ü v é s z ie s e b b  k iv ite lb e n

. . . Legújabb minták nagy választékban 
a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

i  *  ■ r  B K B ag; fc ■ z
I: ŐREIM JÓZSEF

kocsi-gyártói Pécs , Perczel-utca 27.• Ajánlja a kor lényeinek n.eg-
• Íeleíőtn berendezett

« kocsi-gyártó

<&

K

fényező- es nyerges-m űhelyét,
hol m inden e sza k b a  v;ig*> inunkat 
gyorsan e." jutányos árak mellett 
készít.Átalakítások és javítások m in­
denkor jutányosán eszközöltetnek.

L e g ú ja b b  m inták után készült kocsikból Állandó raktárt tartok.
L^velbeii m egh ívásra bárhol is 

készséggé! m egjelenek.

b  e “ 1, El # _  *  V

P É C S I  F IG V E L O
Pécs. Király-utcza 38- sz. alatt

e g y  p in c e800 hektoliter jó hordókkal bérbe adó ugyanott egy szoba és konyhából álló
I a  k  a  §és egy kisebb

b o i t h e i y  i s é golcsón bérbeadó.

Eiadó ház
A  M á j lát h u tca  2 7 . és 2 9 . sz.

l O L O *

• 9

nagy
m ás v á lla la t m ia tt

B ő v e b b  fe lv ilá g o s ítá s t  a d
GIANONE KAROLY.

«
«
#
%!

%

A  pécsi nemzeti casino

Ú j - s ö r g y á r i  s ö r c s a r n o k á b a n
folyó évi április hó 4-étől kezdve

a h ú sv é ti ünnepeken át, az á lta lánosan  k ed velt

barna bajor sör

7>;A
é  
*

lé 
*
».v<?
W

a la S a lv a t o r  k itü i.ö m in ő s é g b e n  k im é r é s b e  jö n .
S z á m o s  lá to g a tá s t  k ér

B o c k  L a jo s ,
v e n d é g lő s .

&
§>K>

V a n  s z e r e n c s é m  a t . k ö z ö n s é g  b e c s e s  tu d o m á s á r a  a d n i, m i ­
sze rin t

Villány Gyöngye •  »

név alatt általánosan ismert és kedvelt, g y ó g y ita ln a k  különösen ajánlható r is lin g  és vörös boraim at

u d v a ri c u k r á s z  PÉ C SE T T  és K APO SV Á R O TTállandóan raktáron tartja és palackokban kiszolgálja.n a g y  (Vio hr.) palack vörös v. risling ára K 2 .7 0  E g y  k is  (*•/,„ Itr.) „ „ „ .  ,  .  Ü .I OKiváló tisztelettel
l i i i «  l i ï  S H Mcs. cs kir. udv. szálliltó

s z ö l l ó u a g - y  b i r t o k o s  V I L L A N Y B A N .

<Bíé 'Nyomatott Taias Józsit könyvnyomdájában Pécsett, 1901.




